


Kiitos, kun valitsit Järvisydämen Kuru Suiten!

Ihanaa, että olet tullut vieraaksemme. Haluamme tarjota Sinulle unohtumat-

toman loman keskellä rauhaa ja hiljaisuutta. Täällä on lupa laiskotella ja kan-

nustamme myös siihen.

Ota aikaa itsellesi ja anna aistiesi nauttia ympäröivästä luonnosta ja oman 

huoneesi rauhasta. Pysähdy hetkiseksi katsomaan tuulen heiluttamia oksia tai 

ikkunasta avautuvan maiseman sävyjä. Nauti saunasta ja kylvystä sekä yhteisistä 

hetkistä.

Teemme kaikkemme, jotta lomasi olisi unohtumaton ja onnistunut. Ethän siis 

epäröi pyytää apuamme, jos kaipaat jotain.

Vastaanottomme palvelee Teitä Järvisydämessä 8.00–22.00 osoitteessa Poro-

salmentie 313. Talon väkemme tavoitatte vastaanoton aukioloaikoina päivittäin 

numerosta +358 600 413 160 (maksullinen numero), muuna aikana puhelu ohjautuu 

päivystäjälle.

Thank you for choosing Järvisydän’s Kuru Suite!

It’s wonderful to have you as our guest! We want to offer you an unforgettable 

holiday in the middle of peace and quiet. Laziness is allowed in here, and we also 

want to encourage for it.

Take time for yourself and let your senses enjoy the surrounding nature and the 

peace of your own suite. Stop for a moment to look at the branches swaying in 

the wind or the shades of the landscape painting from the window. Enjoy the 

sauna and bath, as well as shared moments together.

We will do everything we can to make your vacation unforgettable and success-

ful in every way. So please don’t hesitate to ask for our help if you need some-

thing.

Our reception serves you at Järvisydän 8.00–22.00, Porosalmentie 313. You can 

reach our staff during reception opening hours daily at +358 600 413 160 (paid num-

ber); outside these hours, the call will be directed to the on-duty staff member.

Tervetuloa Kuruun! Welcome to Kuru!



MOBIILIAVAIN
Huoneesi ovi toimii myös mobiiliavaimella, jon-
ka voit ladata OmaLoma-sovelluksesta. 

KAHVINKEITIN
Kahvikoneen ohjeet löydät: sydan.love/kahvi

BIOETANOLITAKKA
Takka toimii bioetanolilla ja säiliö on täytetty 
valmiiksi. Täyden tankin paloaika on noin 2h. 
Sammuta takka aina kun et nauti sen tunnel-
masta. Siistijät täyttävät tankin aina siivouksen 
yhteydessä. Takassa ei saa polttaa puita!

Huolehdithan, että takan lähettyvillä ei ole pa-
lavia materiaaleja!

- Osoita sytyttimellä nesteeseen ja takka syttyy.
- Bioetanolin palo käynnistyy hallitusti. Siksi 
   varsinkin heti sytyttämisen jälkeen voi olla
   hankala nähdä onko takka syttynyt, sillä liekit 
   voivat palaa sinisenä tai hyvin pieninä.
- Odota muutama minuutti - takan lämmettyä 
   tarpeeksi liekit kasvavat näyttävämmiksi.
- Takan voi sammuttaa nostamalla varrellisen 
   kannen polttimon päälle ja pitämällä kantta 
   hetken aikaa paikallaan.

PUUTAKKA 
Takka antaa reilusti lämpöä, laitathan aluksi 
vain muutaman puun takkaan. Huolehdithan, 
että takan lähettyvillä ei ole palavia materiaa-
leja!

1. Laita puut takkaan.
2. Vedä takan etureunassa oleva vetoluukku 
    auki ja varmista että hormissa oleva pelti on 
    vedetty auki.
3. Laita puiden väliin sytytyspala ja sytytä takka.

Lisää takkapuita löytyy tarvittaessa Villojen 4 ja 
7 läheisyydestä. Varmista, että tuli on sammu-
nut poistuessasi huoneesta.

MOBILE KEY
Your room door also operates with a mobile 
key, which you can download from the MyStay 
app. 

COFFEE MACHINE
Instructions can be found on: sydan.love/kahvi

BIOETHANOL FIREPLACE
The fireplace works with bioethanol and the 
tank has already been filled. Burning time is ca. 
2 hours. The cleaning staff refill the tank during 
each cleaning. Do not burn wood in the fire-
place!

Please make sure that there are no flammable 
materials near the fireplace!

- Point the lighter at the liquid to ignite the 
   fireplace.
- The bioethanol flame ignites in a controlled 
   manner. Especially right after lighting, it may 
   be difficult to see if the fireplace is lit, as the 
   flames can burn blue or be very small.
- Wait a few minutes – once the fireplace heats 
   up, the flames will grow larger and more visi-
   ble.
- To extinguish the fireplace, place the handled 
  lid over the burner and hold it in place for a 
  moment.

WOOD-BURNING FIRE PLACE 
The fireplace gives heat to your villa so start 
with only a few pieces of wood. Please make 
sure that there are no flammable materials 
near the fireplace!

1. Put wood in the fireplace.
2. Pull open the draft hatch on the front side of 
   the fireplace and make sure that the damper 
   in the flue is pulled open.
3. Put a kindling peace in between the fire-
   wood and light up the fireplace.

You can find more firewood near Villas 4 and 
7. Please, remember to put out the fire when 
leaving the room.

LÄMMITYS
Laite on esisäädetty optimaalisen huonelämpö-
tilan ylläpitoon. Halutessasi voit säätää lämpö-
tilaa kaukosäätimen + ja - näppäimistä. Näet 
halutun lämpötilan kaukosäätimen ruudulta. 
Lake Suitessa hallintapaneeli löytyy seinästä. 
Odota ainakin 15 minuuttia lämpötilan vaihtu-
mista. 

Sinun ei tarvitse koskea muihin asetuksiin sää-
timessä. Voit halutessasi pyytää lämpötilan sää-
töä myös vastaanoton kautta etätoiminnolla.

SAUNA 
- Paina ohjauspaneelin vasemmassa alareunas-
   sa olevasta virtanäppäimestä kahdesti. Sauna
   lähtee päälle.
- + ja - näppäimistä voit säätää lämpötilan toi-
   veidesi mukaan. Suosituslämpötila on 75–80°.
   Muistathan sammuttaa saunan, kun olet sau-
   nonut.

HIERONTAKIVI 
Voit lämmittää hierontakiven saunan lämmös-
sä ja käyttää sitä kuumakivihierontaan itsellesi 
tai yhdessä.

LÖYLYTUOKSUT
Aromaattista saunaelämystä varten lisää 10-15 
tippaa saunatuoksua kiululliseen vettä. Jätät-
hän saunatuoksut käytön jälkeen saunan ikku-
nalle seuraavien vieraiden nautittavaksi.

BLUETOOTH-KAIUTIN 
Käynnistä painamalla virtanäppäintä ja tämän 
jälkeen paina bluetooth-painiketta kerran. 
Valon vilkkuessa, voit liittää oman puhelimesi 
bluetooth-asetuksista kaituttimeen (HK Onyx 
Studio 7). Löydät Spotifysta ”Kuru Relaxation” 
soittolistan, joka on tehty rentoutumista varten, 
tai voit valita muita mieluisia soittolistoja.

HEATING & AC
The device is preset to maintain an optimal 
room temperature. If desired, you can adjust 
the temperature using the + and - buttons on 
the remote control. The desired temperature 
will be displayed on the remote screen. In the 
Lake Suites, the control panel is located on 
the wall. Please wait at least 15 minutes for the 
temperature to adjust.

You do not need to modify any other settings 
on the remote. If you prefer, you can also re-
quest temperature adjustments through the 
reception.

SAUNA 
- Press the power button located in the lower 
   left corner of the control panel twice to turn 
   on the sauna.
- Use the + and - buttons to adjust the tem-
   perature to your preference. The recommend-
   ed temperature is 75–80°C. Please remember  
   to turn it off after use.

MASSAGE STONE 
You can heat the massage stone in the sauna 
and use it for a relaxing hot stone massage.

SAUNA SCENTS
For an aromatic sauna experience, add 10–15 
drops of sauna scent to a bucket of water. 
Please leave the sauna scents on the sauna 
windowsill after use for the next guests to en-
joy.

BLUETOOTH SPEAKER 
Turn on the speaker by pressing the power 
button, then press the bluetooth button once. 
When the light starts blinking, you can connect 
your phone to the speaker (HK Onyx Studio 7) 
via bluetooth settings. On Spotify, you can find 
the “Kuru Relaxation” playlist, specially curated 
for relaxation, or choose other playlists that suit 
your preferences.

HUONEISTO-OHJEITA ROOM INSTRUCTIONS



RESTAURANT SOLITARY

BREAKFAST
8.30-10.30 (or seasonally adjusted)
Remi Trémouille’s signature breakfast is 
served daily at Restaurant Solitary.

DINNER
Welcome to enjoy a seasonally inspired dinner!

“We offer our guests a dining experience in 
the midst of Saimaa’s enchanting nature, 
secluded from the hustle and bustle of the 
outside world, surrounded by the tranquility of 
nature.
Our work is driven by a passion for great food 
and craftsmanship. We aim to provide only 
the best, which is why every detail is carefully 
considered. For us, the word ‘solitary’ not only 
represents the restaurant’s secluded location 
but also the confidence to walk our own path 
and trust our unique style and approach.”
-Remi Trémouille

Chef’s menu and à la carte available.

Open daily.

BOOK A TABLE AT SOLITARY
sydan.love/table-reservation

RAVINTOLA SOLITARY

AAMIAINEN
8.30-10.30 (tai sesongin mukaan)
Remi Trémouillen signature aamiainen 
tarjoillaan Ravintola Solitaryssa päivittäin.

ILLALLINEN
Tervetuloa nauttimaan sesongin mukaan vaih-
tuva illallinen!

’’Tarjoamme vieraillemme illalliselämyksiä kes-
kellä Saimaan lumoavaa luontoa, eristyksissä 
muun maailman kiireestä ja vilskeestä keskellä 
luonnon rauhaa. 
Tekemistämme ohjaa intohimo hyvää ruo-
kaa ja käsityötä kohtaan. Haluamme tarjota 
vain parasta ja siksi jokainen yksityiskohta on  
mietitty tarkkaan. Meille sana solitary kuvastaa 
ravintolan eristäytyneisyyden 
lisäksi oman tien kulkemista ja omaan 
tyyliin ja tekemiseen luottamista.’’
-Remi Trémouille

Tarjolla Chef’s menu sekä à la carte.

Avoinna päivittäin.

VARAA PÖYTÄ SOLITARYYN
sydan.love/poytavaraus

AAMU-UINTI & AVANTO
Kurun saunalaiturit ovat avoinna aamu-uin-
tiin ympäri vuoden klo 8.00-11.00. Talvisin voit 
pulahtaa myös avantoon. Pyyhe ja aamutakki 
löytyvät huoneestasi. (Ulkoporeammeet ja sau-
nat ovat maksullisia ja käytössäsi vain ennak-
kovarauksella.)

KURUN RANTASAUNAT
Kurun rannasta löydät varattavat rantasaunat. 
Saunavuoroon sisältyy ulkoporeammeen käyt-
tö ja uimalaituri, josta pääset pulahtamaan jär-
veen ympäri vuoden (talvella avanto). Muista 
ottaa pyyhe mukaasi huoneesta. Varaa sauna 
linkistä tai vastaanotosta.

VARAA SAUNA
sydan.love/rantasauna

HYVINVOINTITUNNIT
Jooga ja hyvinvointitunteja pidetään 2-3 kertaa 
päivässä Kurun joogatilassa. Tule rentoutu-
maan erilaisten hyvinvointituntien parissa. 
Tunnit sopivat kaikille. 

Tutustu myös omassa huoneessa tehtäviin 
rentoutusharjoituksiin. Ohjeet löydät huone-
kansiosta.

VARAA HYVINVOINTITUNTI
sydan.love/jooga

RESORT SHUTTLE
Resortin ilmainen kuljetuspalvelu palvelee 
päivittäin.

KATSO AIKATAULU
sydan.love/shuttle

MORNING SWIM & ICE SWIM
Kuru’s sauna piers are open for morning 
swims year-round from 8:00 to 11:00. During 
winter, you can also take a dip in the ice hole. 
Take towels and bathrobes from your room. 
(Outdoor hot tubs and saunas are available at 
an additional cost and require advance book-
ing.)

KURU LAKESIDE SAUNAS
In Kuru’s lakeside area, you’ll find reservable 
lakeside saunas. Sauna bookings include ac-
cess to the outdoor hot tub and the swimming 
pier, allowing you to enjoy the lake year-round 
(ice hole swimming in winter). Remember to 
bring a towel from your room. Book your sau-
na via the link or at the reception.

BOOK A SAUNA
sydan.love/lakeside-sauna

WELLNESS CLASSES
Yogas and wellness classes are held 2–3 times 
a day in Kuru’s yoga space. Relax and rejuve-
nate with various wellness sessions, suitable 
for everyone.

You can also explore relaxation exercises de-
signed to be done in your room. Instructions 
can be found in the room folder.

BOOK A WELLBEING CLASS
sydan.love/yoga

RESORT SHUTTLE
Free shuttle around the resort operates daily. 
Check schedule online.

SHUTTLE SCHEDULE
sydan.love/shuttle-en

PALVELUT KURUSSA SERVICES IN KURU



RESORT-INFO

LOUNAS
Lounas tarjolla päivittäin Järvisydämessä, pää-
rakennuksen 2. krs.

Kalastajan lounas -ohjelma on tarjolla vuoden 
ympäri. Kalasta ja nauti herkullinen lounas. 

ILLALLINEN
Restaurant Solitary tarjoilee illalliselämyksiä 
Kurun päärakennuksessa. Valitse Chef’s menu 
tai à la carte -listalta. 

Wiinikellarin Tulimenu tarjolla Järvisydämen 
päärakennuksen 2. kerroksessa.

Tunnelmalliset illallisristeilyt päivittäin kesä-
kaudella.

À LA CARTE RAVINTOLA 
Monipuolinen valikoima klassikoita, burgerei-
ta, salaatteja sekä muita herkkuja. 

JUOMAA
Lotja Music Bar tarjoilee virkistäviä juomia 
Järvisydämen päärakennuksen toisessa ker-
roksessa. 

METSÄKAHVILA
Metsäkahvilalta löydät alpakoiden lisäksi 
kuumia ja kylmiä herkkuja sekä aktiviteetteja. 
Ulkoilureitin varrella.

VARAA PÖYTÄ ENNAKKOON
sydan.love/poytavaraus

NÖYRÄN RENGIN PUOTI
Virvokkeita, pientä purtavaa ja paikallisia mat-
kamuistoja Järvisydämen vastaanoton puodis-
ta!

KATSO AUKIOLOAJAT 
sydan.love/ravintolat

MAJOITUKSEN LUOVUTUS
Majoituksen luovutus lähtöpäivänä klo 11.00 
mennessä.

INTERNET
Resortin kaikissa tiloissa on maksuton wifi.

MATKATAVARAT
Matkatavarasäilytys on vastaanotossa. Löytöta-
varat toimitamme Suomen Löytötavarapalve-
lulle, mistä voitte niitä tiedustella.

KUNTOSALI
Kotahotellia vastapäätä. Avoinna päivittäin. 
Avaimet vastaanotosta.

MINIBAARI
Minibaarin tuotteet ovat maksullisia - hinnasto 
on minibaarin vieressä. Tuotteet maksetaan 
uloskirjautumisen yhteydessä vastaanottoon.

TUPAKOINTI
Tupakointi on sallittu ainoastaan ulkotiloissa. 
Huoneessa tai huvilassa tupakoinnista veloi-
tamme vuorokauden huoneveloituksen sekä 
puhdistuskulut.
 
TURVAOHJE
Sijaitsee majoituksen seinällä.

SIIVOUS
Teemme päiväsiivouksen huoneeseesi päivit-
täin.

Haluamme vähentää kuormitusta luonnolle 
mm. vähentämällä veden kulutusta ja kemi-
kaalien käyttöä, ja tässä sinä voit auttaa meitä 
esimerkiksi käyttämällä samaa pyyhettä koko 
vierailusi ajan. 

YÖRAUHA JA LEMMIKIT
Yörauhaa häiritsevää toimintaa on vältettävä 
klo 23-08. Lemmikit eivät ole sallittuja Kurun 
majoituksissa.

VASTAANOTTO
puh. 0600 413 160 (maksullinen, puhelut 24/7)
kuru@jarvisydan.fi

RAVINTOLAT

RESORT INFO

LUNCH
Lunch is served daily on the 2nd floor of Jär-
visydän’s main building.

The Fisherman’s Lunch activity is available 
year-round. Catch your fish and enjoy a deli-
cious lunch.

DINNER
Restaurant Solitary offers a memorable dining 
experience at Kuru’s main building. Choose 
from the Chef’s menu or à la carte options.

The Fire Menu at the Wine Cellar is served on 
the 2nd floor of Järvisydän’s main building.

Atmospheric dinner cruises are available daily 
during the summer season.

À LA CARTE RESTAURANT
A diverse selection of bistro classics, burgers, 
salads, and other delicacies. 

DRINKS
Lotja Music Bar serves refreshing drinks on the 
2nd floor of Järvisydän’s main building.

FOREST CAFÉ
In addition to the adorable alpacas, the Forest 
Café offers hot and cold treats as well as activi-
ties. Located along the outdoor trail.

TABLE RESERVATIONS 
sydan.love/table-reservation

RECEPTION SHOP
Refreshments, light snacks, and local sou-
venirs are available at the reception shop in 
Järvisydän!

CHECK-OUT
Please check-out by 11.00.

INTERNET
Free Wi-Fi is available throughout the resort. 

LUGGAGE STORAGE
Luggage storage is available at the reception. 
Lost items will be delivered to the Suomen 
löytötavarapalvelu, where you can inquire 
about them.

GYM
Opposite the Kota hotel. Open daily. Keys avail-
able at the reception.

MINIBAR
Minibar items are chargeable. The price list is 
located next to the minibar. Please settle the 
payment at reception during check-out.

SMOKING
Smoking is only permitted outdoors. Smoking 
in rooms or villas will incur a charge equivalent 
to a one-night stay and cleaning costs.
 
SAFETY INSTRUCTIONS
Please see the separate attachment located in 
your accommodation.

CLEANING
Daily housekeeping is provided for your room.

To reduce our environmental footprint, in-
cluding water usage and chemical consump-
tion, you can help us by using the same towel 
throughout your stay.

QUIET HOURS AND PETS
Quiet hours are 23-08. Pets are not allowed in 
the suites. 

RECEPTION
tel. +358 (0) 600 413 160 (paid number, calls 24/7)
kuru@jarvisydan.fi

RESTAURANTS

OPENING HOURS
sydan.love/restaurant



AKTIVITEETIT

SESONGIN AKTIVITEETIT
Järvisydämessä on järjestettyjä aktiviteetteja 
vuoden ympäri. Sesongeittain vaihtuvat ak-
tiviteetit vievät sinut upeisiin Porosalmen ja 
Linnannsaaren kansallispuiston maisemiin!

JÄRVISYDÄMEN SESONGIT

RETKI KANSALLISPUISTOON
Retki kansallispuistoon vie sinut päivittäin 
omatoimiselle retkelle Saimaan upeaan saa-
ristoon - kesällä laivalla, talvella rekikyydillä. 
Lähdöt päivittäin. 

RETKET & SAFARIT
Järjestämme mm. 
- Laivaristeilyjä
- Melontaretkiä
- Norpparetkiä
- Kalastusretkiä, pilkkiretkiä ja -safareita
- Tähtitaivaan patikka- ja rekiretkiä

VARAA RETKI
sydan.love/varaa-retki

VUOKRAAMO / SAFARITALO
Järvisydämen vuokraamo palvelee päivit-
täin vastaanotossa tai Safaritalolla, sesongin 
mukaan. Vuokraamosta voit varata kauden 
vuokravälineet ja retket, Safaritalon Outdoor 
Shopissamme voit tehdä ostoksia. Safaritalo 
sijaitsee Järvikylpylän tien varrella, hieman 
kylpylän jälkeen vasemmalla. 

VUOKRAVÄLINEET
Kevät / Kesä / Syksy
- eFatbiket
- Kajakit
- Kanootit
- SUP-laudat

Et tarvitse ennakkovarausta.

TALVI   KEVÄT   KESÄ   SYKSY   JOULU
15.1.-5.4.     6.4.-20.6.    21.6-31.8.    1.9.-31.10.       1.11.-14.1.

ACTIVITIES

SEASON’S ACTIVITIES
Activities available all year round. The Järvisydän’s 
activities take you to the scenic Porosalmi forest 
and Linnansaari National Park, located at Lake 
Saimaa!

SEASON SCHEDULE

TRIP TO THE NATIONAL PARK
A trip to the national park takes you on a self-
guided adventure into the stunning Saimaa 
archipelago – by boat in the summer and by 
sleigh in the winter. Departures daily.

TRIPS & SAFARIS
We arrange e.g.
- Boat cruises
- Kayaking trips
- Saimaa ringed seal tours
- Fishing trips, ice fishing excursions, and safaris
- Starry sky hikes and sleigh rides

BOOK A TRIP
sydan.love/book-a-trip

RENTAL POINT / SAFARI HOUSE
Our Järvisydän Rental Service is open daily – at the 
Reception or at the Safari House, depending on the 
season. The Safari House is located along the road to 
the Lake Spa, just past the spa on the left.

RENTAL EQUIPMENTS
Spring / Summer / Autumn
- e-Fat bikes
- Kayaks
- Canoes
- SUP boards

No advance booking is required.

WINTER  SPRING  SUMMER  
 15.1.-5.4.         6.4.-20.6.       21.6-31.8.

AUTUMN  CHRISTMAS  
 1.9.-31.10.         1.11.-14.1.

Joulu / Talvi 
- eFatbiket
- Lumikengät
- Sukset
- Potkukelkat
- Retkiluistimet

Christmas / Winter
- e-Fat bikes
- Snowshoes
- Skis
- Kicksleds
- Tour skates



KYLPYLÄINFOA
Avoinna päivittäin, vuoden ympäri. 10.00–
20.00. Klo 18.00 jälkeen kylpylämme on varattu 
vain aikuisille. Allasbaarista voit ostaa ruokaa 
ja juomaa myös huonelaskulle. Nappaa pyyhe 
mukaan huoneestasi.

TOIMINTAOHJEET KYLPYLÄSSÄ
- Peseydy aina hyvin ennen altaille menoa, sekä  
   aina saunan ja ulkoaltaissa uinnin jälkeen.
- Pidä pitkät hiukset kiinni tai käytä uimalakkia.
- Ulkokenkien/ sandaalien käyttö kylpylätiloissa on 
   kielletty.
- Uiminen järvessä ja oleskelu nurmikolla ei kylpylä 
  vierailun aikana ole mahdollista. Ulkoaltailla pää-
   set uimaan järvivedessä.

SAUNAT & ALTAAT
Kylpylässämme on 6 saunaa. Saunat ovat
yhteiskäytössä miehille ja naisille, joten saunan 
lämmöistä pääset nauttimaan uima-asussa. 

Kylpylässämme on 5 allasta, joista kaksi sijait-
see ulkona. Lapsille on oma allas, pallojärvi ja 
kiipeilyverkko. 

DAY SPA
Kylpylämme Day Spasta löydät laajan vali-
koiman spa-hoitoja sekä erilaisia hierontoja. 
Kokeile esimerkiksi lämminkivihierontaa, Gua 
Shaa tai pulikkahierontaa. Myös parihoitoja!

ILTAKYLPYLÄ
Romanttinen, kynttilöin valaistu iltakylpylä 
vain aikuisille. Varaa paikkasi ennakkoon.

SUOMEN EKOLOGISIN KYLPYLÄ
Hyödynnämme mm. järvilämpöä ja aurinkoe-
nergiaa. Kaikkien sisäaltaidemme veden läm-
pötila on +31 °C. Maltillinen veden lämpötila on 
tärkeä osa kylpylämme ekologisuutta. 

LUE LISÄÄ 
& VARAA SPA-HOIDOT
sydan.love/kylpyla

GENERAL SPA INFO
Open daily, year-round 10.00–20.00. Our Lake 
Spa will give you a new kind of Finnish lake 
wellness experience. Please note that the Spa 
is only for adults after 18.00. Grab a towel from 
your room.

SPA INSTRUCTIONS
- Wash thoroughly before entering the pools, as 
   well as after the sauna and swimming in the out 
   door pools.
- Keep long hair tied up or use a swimming cap.
- The use of outdoor shoes/sandals is prohibited in 
   the spa area.
- Swimming in the lake and staying on the lawn are 
   not permitted during your spa visit. You can enjoy 
   lake water swimming at the outdoor pools.

SAUNAS & POOLS
Our spa features six saunas. The saunas are 
unisex, so you can enjoy the warmth while 
wearing a swimsuit.

There are five pools, two of which are located 
outdoors. For children, there is a dedicated 
pool, a ball lake, and a climbing net.

DAY SPA
Our Day Spa offers a wide range of treatments 
and massages. Try a hot stone massage, Gua 
Sha, or pin roller massage. Couple treatments 
are also available!

EVENING SPA
A romantic, candle-lit evening spa exclusively 
for adults. Please book in advance.

THE MOST ECOLOGICAL SPA IN 
FINLAND
We utilize lake heat and solar energy. All our 
indoor pools are heated to +31 °C. This moder-
ate water temperature is an important part of 
our spa’s ecological sustainability.

MORE INFORMATION 
& DAY SPA BOOKINGS
sydan.love/lake-spa

JÄRVIKYLPYLÄ LAKE SPA



Kuru on Green Key sertifioitu kohde. Ympäris-
tö ja sen vaaliminen on meille erittäin tärkeää, 
toimimmehan Saimaalla, Linnansaaren kan-
sallispuiston välittömässä läheisyydessä. 

Ympäristöystävällisyys on läsnä jokapäiväises-
sä arjessamme Kurussa ja Järvisydämessä, 
vaikka se ei aina näkyisikään ulospäin. 
• Lämmitystä tuotetaan maalämmöllä 
• Käytämme 100% uusiutuvaa energiaa
• Vesihanat on säädetty säästämään vettä
• Sähkönkulutusta säädetään automaatiolla
• Kylpylän veden lämpö on maltillinen 31°C
• Retket tehdään norppaystävällisesti
• Vältämme kertakäyttöastioita
• Suosimme lähellä tuotettua ruokaa

Vinkkejä vastuulliseen matkailuun: 
• Vältä turhaa veden- ja sähkönkulutusta
• Käytä samaa pyyhettä koko loman ajan
• Suosi vähäpäästöistä liikkumista ja ryhmä-
  retkiä
• Kierrätä ja vältä kertakäyttöpakkauksia
• Vältä ruokahävikkiä
• Suosi kotimaista ja lähiruokaa

Lue lisää toimintatavoistamme
sydan.love/kuru-vastuullisuus

Kuru is a Green Key certified destination. Pro-
tecting the environment is an integral part of 
our daily life at Kuru and Järvisydän, even if it 
is not always visible, as we operate in the im-
mediate vicinity of Linnansaari National Park 
on Lake Saimaa.
• Heating is generated using geothermal 
  energy
• We use 100% renewable energy
• Water taps are adjusted to conserve water
• Power usage is regulated by automation
• The spa water is kept at a moderate 31°C
• Our excursions are seal-friendly
• We avoid disposable tableware
• We prioritize locally produced food

Tips for responsible travel: 
• Avoid unnecessary water and electricity con-
  sumption
• Use the same towel throughout your stay
• Choose low-emission transportation and 
  group excursions
• Recycle and minimize single-use packaging
• Reduce food waste
• Support domestic and locally sourced food

Learn more about our practices
sydan.love/kuru-sustainability

VASTUULLISUUS SUSTAINABILITY
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Kuru Suites by Järvisydän
Kuruntie 22, 58900 Rantasalmi

Nature Hotel & Spa Resort Järvisydän
Porosalmentie 313, 58900 Rantasalmi 

+358 (0) 600 413 160
www.jarvisydan.com

Yleinen hätänumero
Emergency number

112

HUONEISTO-OHJEET

ROOM INSTRUCTIONS

Kaikki ohjeet löydät osoitteesta:

sydan.love/huoneisto-ohje

View all instructions at: 

sydan.love/room-instructions

Green Key


